Carta finis et remissionis

1237 dicembre 21, "in solario abatis <Sancti Abondii>"
Enrico prete della chiesa di S. Maria di Prestino rimette al monastero di S. Abbondio, rappresentato nella circostanza dall'abate Guglielmo "de Casella" e da altri confratelli, ogni pretesa sulla "gordaricia" e sui diritti connessi, ricevendo per tale rinuncia quaranta soldi di denari nuovi; il denaro viene impiegato per pagare la tassa imposta dal papa a S. Maria e per recuperare dei libri sottratti alla stessa chiesa. 
Originale in ASMi, P, cart. 105, n. 211 [A].  Regesto  PARUTA - MAURELLI, ad a.
Edizione: BRENTANI, Codice, II, CXXVII (con omissis). 
La pergamena, generalmente in buono stato di conservazione, presenta un piccolo strappo nella parte alta del margine destro ed una altrettanto piccola rosicatura nell'angolo inferiore sinistro.  Rigatura.  Sul verso tracce di scrittura tardomedievale (si legge, con molta difficoltà, "Carta sollutionis e[cclesie] Sancte [M]arie de Pristi[no] de [gordaricia ?]") e scritture d'archivio moderne.
Il testo presenta numerosissimi errori grammaticali e di concordanza, e diverse "dimenticanze" che in qualche caso è sembrato utile integrare fra parentesi angolari. 

(SN)  In nomine domini nostri Iesu Christi, amen.  Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducenteximo trigeximo septimo, die lune undecimo exeunte mense decembr(is), indictione undecima.  Finem et | remissionem atque pactum de non petendo per transactionem et nomine transac(tionis) fecit dominus presbiter Anricus ecclesie de Pristino de Cum(is) nomine et ex parte ipsius ecclesie domino Guilielmo de Casella abba[ti] | monasterii Sancti Abondii Cumani, filius (a) quondam domini Ariberti de Casella de Vico, et dono Petro Albo filio quondam ser Girardi de Lambrugo et dono Alberto filio quondam ser Gonselmi Ramberte<n>gi de Vico, omnes monaci | et confratres ipsius monasterii Sancti Abondii, nomine et ad partem ipsius monasterii et capituli; nominative de tota illa gordaricia et iuris gordaricie quam ipse presbiter Anricus pro ipsa ecclesia de Pristino habere | debebat seu dicebatur habere debere ab ipso monasterio.  Item de omni iure, actione et racione et exceptione reales et personales, utiles et directas, et omni alia ipsi ecclesie seu presbitero Anrico de Pristino | pertinenti et conpetenti seu quod pertinere et expectare posset et poterat aliquo modo vel iure in ipsa et pro ipsa et super ipsa gordaricia et iuris eius ut supra. Et ipsos dominum abatem et monacos et | capitulum nomine dicti monasterii et capituli Sancti Abondii Cumani dictus presbiter Anricus p(ro) (b) predicta ecclesia de Pristino in suum locum et ius universum posuit de predicta gordaricia et iure eius et aliis ut | supra; dantes et cedentes ipse presbiter Anricus nomine et ex parte dicte ecclesie de Pristino ipsis domino abati et monacis et capituli (c) et monaster(io) omnia iura omnesque actiones, raciones reales et personales,| utiles et directas, et exceptiones atque defensiones eidem presbitero Anrico et ad partem predicte ecclesie de Pristino pertinentes et pertinencia et co(n)petentes et conpetentia in ipsa et pro ipsa et super ipsa gordaricia | et iure eius et eius occaxione et racione. Ita ut ipsi abas et monaci de Sancto Abondio nomine ipsius monasterii et capituli (d) sint et succedant in universum locum et ius dicti presbiteri Anrici de Pristino nomine eiusdem | ecclesie Sancte Marie de predicta gordaricia et iure eius ut supra, et utantur et uti et experiri possint dicti dominus abas et monaci de Sancto Abondio nomine ipsius monasterii et capituli de Sancto Abondio et ipsum | monasterium omni iure, actione et racione (e) dicti presbiteri Anrici de Sancta Maria quo et qua et quibus posset et poterat ante hunc contractum.  Et eisdem domino abati et monacis ad partem ipsius | monasterii et capituli Sancti Abondii dictus presbiter Anricus pro ipsa ecclesia Sancta Maria de Pristino dedit et cessit (f) parabulam et licenciam intrandi et aprehendendi sua actoritate corporalem possessionem | et quasi dicte gordaricie ut supra, et donec intraverint et ap(re)enderint constituit se tenere et possidere nomine predictorum domini abat<is> et monacis et monaster(ii) et capituli de Sancto Abondio; facientes et | constituentes ipsos dominum abatem et monacos de Sancto Abondio nomine ipsius monasterii et capituli veros dominos et possssores suo et ipsius ecclesie Sancte Marie de P<ri>stino proprio ministerio et facto de predicta gordari|cia et iure, et etiam insuper suos et ipsius ecclesie de Pristino certos missos et procuratores in rem suam. Et insuper promittentes ipse presbiter Anricus nomine et ex parte ipsius ecclesie de Pristino omnia | bona dicte ecclesie pig(nori) oblig(ando) eisdem domino abati et monacis de Sancto Abondio ad partem ipsius monasterii et capituli - et insuper oblig(ando) campum unum q(ue) est in Claxio prope ecclesiam Sancti Vitalis quem | est ipsius ecclesie Sancte Marie de Pristino, et quam campum solebat tenere condam (g) Rognionum Brocum - pro defendere et guarentare et actorizare predictam gordariciam et ius gordaricie et alia omnia | ut supra ab omni persona, colegio et universitate omni te(m)pore sui et (h) eiusdem ecclesie Sancte Marie dampnis et expensis et sine dampnis et expensis predictorum domini abatis (i) et monaco(rum) (k) et monasterii et capituli eiusdem | monasterii et eorum successorum et in penam tocius dampni et interesse solempniter in stipulac(ionem) deductam.  Pro qua quidem vero fine et remissione et aliis omni ut supra dicti dominus abas et m<on>aci nomine ipsius mo|nasterii Sancti Abondii deder(unt) et solver(unt) (l) ipsi domino presbitero Anrico ad partem dicte ecclesie Sancte Marie sol(idos) quadraginta denariorum novorum, qui denarii (m) iver(unt) et processer(unt) in utilitate eiusdem ecclesie Sancte Marie | de Pristino, videlicet sol(idos) viginti quinque in solvendum fodrum inpossitum ipsius ecclesie per dominum papam, alios sol(idos) quindecim iver(unt) ad exigendum libros infuratos ip<s>ius ecclesie de Pristino. 
Unde plures car(te) uno tenore rogate sunt fieri.  Actum in solario predicti domini abatis.
Interfuer(unt) ibi testes Bonaventura de Bisarono canonicus ecclesie Sancti Georgii de Vico filius Iacobi de Bisarono et presbiter Iacobus de Casella filius (con)dam alterius Iacobi et Guidetus filius condam | Andree (n) de la Folla et Dominicus qui stat cum ipso domino abati filius quondam Aventi vallis Melcurolli.
(SN)  Ego Arialdus de Bisarono de C[umis] filius Iacobi de Bisarono de Cum(is) hanc cartam tradidi et scripsi.
(a) -u- pare corretta da altra lettera, forse a.          (b) p- corretta su altra lettera.          (c) Così A.          (d) -i  corretta su  o.          (e) et (tachigrafico) racione  ripetuto.          (f) Segue tradidit depennato et espunto.          (g) Con segno abbreviativo superfluo, come anche in seguito.          (h)  Segue  ei(us)d  depennato.          (i)  -i- corretta su o.          (k) Segno tachigrafico per  -rum  corretto su  s.          (l) In A solverer(unt) con  -r-  espunta.          (m) In A d(e)m(arii).          (n) In A  An|andree.
(L.M.P.)
